
6.5 CREEDMOOR PREMIUM FULL LENGTH DIE SET - REDDING 6.5
CREEDMOOR PREMIUM FULL LENGTH DIE SET

The Redding 6.5mm Creedmoor Premium Die Set has a Full Length sizing die
and a Seating Die with Micrometer Seat Stem.  They are available in the most
popular calibers offered in the Redding “Series A” calibers.  Now, those
seeking to improve their handloading potential need not add accessories but
find all they need in the new Redding Black and Gold box of Premium Die Sets.
Technical Information Dies Included: Full length sizing die and a seating die
with micrometer seat stem Die Size: 7/8"-14 Shellholder Included: No
Accessories Included: Carbide expander buttons and micrometer adjusting
seat stems

Attributes

Name: REDDING 6.5 CREEDMOOR PREMIUM FULL LENGTH DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749017177
Mfr. No.: 66446
Cartridge: 6.5 Creedmoor
Delivery weight: 0.726kg
UPC: 611760664465

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das Redding 6.5
Creedmoor Premium Full Length Die Set
Einleitung
Danke, dass du dich für das Redding 6.5 Creedmoor Premium Full Length Die Set entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Nutzungshinweise, um ein sicheres und effektives
Handladen zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handhabe das Nachladegerät stets mit Sorgfalt, um Unfälle und Verletzungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber, organisiert und frei von Ablenkungen ist, während du
nachlädst.
Halte alle Nachladeutensilien, einschließlich Zündhütchen, Pulver und Munition, außerhalb der Reichweite
von Kindern und Haustieren.
Trage persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe, wenn du mit
Nachladestoffen umgehst.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Nachladens von Munition.
Überprüfe regelmäßig dein Equipment auf Abnutzung und Schäden, bevor du es benutzt.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden und prüfe die Rückrufupdates auf der
Safety GatePlattform der EU.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Gefahrenidentifikation:

Der Nachladeprozess beinhaltet die Verwendung potenziell gefährlicher Materialien wie Pulver und
Zündhütchen. Gehe vorsichtig damit um.
Stelle sicher, dass die Dies ordnungsgemäß installiert und gesichert sind, um Fehlfunktionen zu
vermeiden.

Vermeidung von Gefahren:

Überschreite nicht die empfohlenen Ladegrenzen für dein spezifisches Kaliber.
Verwende immer den richtigen Shellholder für dein Die Set.
Sorge dafür, dass dein Nachladebereich gut belüftet ist, um das Einatmen von Staub oder Dämpfen
zu vermeiden.

Alters und publikumsbezogene Warnungen:

Dieses Produkt ist nur für die Verwendung durch Erwachsene bestimmt. Halte es von Kindern und
unerfahrenen Benutzern fern.
Stelle sicher, dass jüngere Personen während des Nachladeprozesses ordnungsgemäß geschult
und beaufsichtigt werden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Montiere das Die Set sicher in einer Nachladepresse, die mit 7/8"14 Gewinde kompatibel ist.
Stelle sicher, dass die Full Length Sizing Die und die Seating Die ordnungsgemäß ausgerichtet und



festgezogen sind.
Überprüfe, ob die HartmetallExpanderknöpfe und die mikrometrisch einstellbaren Sitzstämme
korrekt installiert sind.

Nutzung:2.

Befolge die spezifischen Ladedaten für das 6.5 Creedmoor Kaliber, um den geeigneten Pulvertype
und die Ladung zu bestimmen.
Verwende die Full Length Sizing Die, um die Messinghülsen vor dem Nachladen zu vergrößern.
Stelle den mikrometrischen Sitzstamm ein, um die gewünschte Sitztiefe der Kugel zu erreichen.
Überprüfe jede Patrone nach dem Laden auf Anzeichen von Mängeln oder Inkonsistenzen.

Nach der Nutzung:3.

Reinige die Dies nach der Benutzung, um Korrosion zu vermeiden und die Langlebigkeit zu
gewährleisten.
Bewahre das Die Set in der bereitgestellten Redding Schwarz und Gold Box auf, um es vor Staub
und Beschädigungen zu schützen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge verwendete Zündhütchen, Pulver oder andere Nachladestoffe gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge gefährliche Materialien nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere deine örtliche Abfallwirtschaftseinrichtung für Informationen zu ordnungsgemäßen
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Anfragen zu Sicherheitsbedenken, konsultiere bitte die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden. Stelle immer sicher, dass du die neuesten
Updates und Sicherheitsinformationen zu deinem Nachladeequipment hast.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und erfolgreiches Nachladeerlebnis
mit deinem Redding 6.5 Creedmoor Premium Full Length Die Set genießen. Danke, dass du Sicherheit bei
deinen Handladepraktiken priorisierst.



Safety Instruction Guide for Redding 6.5
Creedmoor Premium Full Length Die Set
Introduction
Thank you for choosing the Redding 6.5 Creedmoor Premium Full Length Die Set. This guide provides essential
safety information and usage instructions to ensure a safe and effective handloading experience. Please read
this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always handle reloading equipment with care to avoid accidents and injuries.
Ensure that your workspace is clean, organized, and free from distractions while reloading.
Keep all reloading supplies, including primers, powder, and ammunition, out of reach of children and pets.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when handling reloading
materials.
Follow all local laws and regulations regarding the reloading of ammunition.
Regularly inspect your equipment for wear and damage before use.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities and check for recall updates on the
EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

The reloading process involves the use of potentially hazardous materials such as gunpowder and
primers. Handle them with care.
Ensure that the dies are properly installed and secured to prevent malfunctions.

Avoiding Hazards:

Do not exceed the recommended load limits for your specific caliber.
Always use the correct shellholder for your die set.
Ensure that your reloading area is wellventilated to avoid inhaling any dust or fumes.

Age and AudienceSpecific Warnings:

This product is intended for use by adults only. Keep it away from children and inexperienced
users.
Provide proper training and supervision if younger individuals are present during the reloading
process.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Securely mount the die set in a reloading press that is compatible with 7/8"14 threads.
Ensure that the fulllength sizing die and seating die are properly aligned and tightened.
Check that the carbide expander buttons and micrometer adjusting seat stems are correctly
installed.

Usage:2.



Follow the specific loading data for the 6.5 Creedmoor caliber to determine the appropriate powder
type and charge.
Use the fulllength sizing die to size the brass cases before reloading.
Adjust the micrometer seat stem to achieve the desired bullet seating depth.
Inspect each cartridge after loading for any signs of defects or inconsistencies.

PostUsage Care:3.

Clean the dies after use to prevent corrosion and ensure longevity.
Store the die set in the provided Redding Black and Gold box to protect it from dust and damage.

Disposal Instructions
Dispose of any spent primers, powder, or other reloading materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of hazardous materials in regular household waste.
Contact your local waste management facility for information on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding safety concerns, please refer to the manufacturer's contact
information provided with the product packaging. Always ensure that you have the latest updates and safety
information regarding your reloading equipment.

By following these safety instructions, you can enjoy a safe and successful reloading experience with your
Redding 6.5 Creedmoor Premium Full Length Die Set. Thank you for prioritizing safety in your handloading
practices.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Conjunto de Dies Premium Redding 6.5
Creedmoor
Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Dies Premium Redding 6.5 Creedmoor. Esta guía proporciona información
esencial sobre seguridad e instrucciones de uso para garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva.
Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja el equipo de recarga con cuidado para evitar accidentes e lesiones.
Asegúrate de que tu espacio de trabajo esté limpio, organizado y libre de distracciones mientras
recargas.
Mantén todos los suministros de recarga, incluidos los fulminantes, la pólvora y la munición, fuera del
alcance de niños y mascotas.
Usa equipo de protección personal (EPP) como gafas de seguridad y guantes al manejar materiales de
recarga.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con la recarga de municiones.
Inspecciona regularmente tu equipo en busca de desgaste y daños antes de usarlo.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes y verifica las
actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

El proceso de recarga implica el uso de materiales potencialmente peligrosos como pólvora y
fulminantes. Manejarlos con cuidado.
Asegúrate de que los dies estén instalados y asegurados correctamente para evitar fallos.

Evitar Peligros:

No excedas los límites de carga recomendados para tu calibre específico.
Siempre usa el shellholder correcto para tu conjunto de dies.
Asegúrate de que tu área de recarga esté bien ventilada para evitar inhalar polvo o vapores.

Advertencias Específicas para Edad y Público:

Este producto está destinado únicamente para uso de adultos. Manténlo alejado de niños y
usuarios inexpertos.
Proporciona la capacitación y supervisión adecuadas si hay jóvenes presentes durante el proceso
de recarga.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Monta de forma segura el conjunto de dies en una prensa de recarga que sea compatible con
roscas de 7/8"14.



Asegúrate de que el die de tamaño completo y el die de asientos estén correctamente alineados y
apretados.
Verifica que los botones expansores de carburo y los vástagos de asiento ajustables estén
instalados correctamente.

Uso:2.

Sigue los datos de carga específicos para el calibre 6.5 Creedmoor para determinar el tipo de
pólvora y la carga apropiada.
Usa el die de tamaño completo para dimensionar los casquillos de latón antes de recargar.
Ajusta el vástago de asiento de micrómetro para lograr la profundidad de asiento del proyectil
deseada.
Inspecciona cada cartucho después de cargar en busca de signos de defectos o inconsistencias.

Cuidado Postuso:3.

Limpia los dies después de usarlos para prevenir la corrosión y asegurar su longevidad.
Guarda el conjunto de dies en la caja negra y dorada de Redding para protegerlo del polvo y
daños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier fulminante, pólvora u otros materiales de recarga gastados de acuerdo con las
regulaciones locales.
No deseches materiales peligrosos en la basura doméstica regular.
Contacta a tu instalación local de gestión de residuos para obtener información sobre los métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Más Soporte
Para más asistencia o consultas sobre preocupaciones de seguridad, consulta la información de contacto del
fabricante proporcionada con el empaque del producto. Siempre asegúrate de tener las últimas actualizaciones
e información de seguridad sobre tu equipo de recarga.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, podrás disfrutar de una experiencia de recarga segura y exitosa con
tu Conjunto de Dies Premium Redding 6.5 Creedmoor. Gracias por priorizar la seguridad en tus prácticas de
recarga.



Guide de Sécurité pour le Jeu de Dies Premium
Redding 6.5 Creedmoor
Introduction
Merci d'avoir choisi le jeu de dies premium Redding 6.5 Creedmoor. Ce guide fournit des informations
essentielles sur la sécurité et les instructions d'utilisation pour garantir une expérience de rechargement sûre et
efficace. Lis ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Manipule toujours l'équipement de rechargement avec soin pour éviter les accidents et les blessures.
Assuretoi que ton espace de travail est propre, organisé et exempt de distractions pendant le
rechargement.
Garde tous les fournitures de rechargement, y compris les amorces, la poudre et les munitions, hors de
portée des enfants et des animaux.
Utilise des équipements de protection individuelle (EPI) comme des lunettes de sécurité et des gants lors
de la manipulation des matériaux de rechargement.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant le rechargement des munitions.
Inspecte régulièrement ton équipement pour détecter l'usure et les dommages avant utilisation.
Signale tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes et vérifie les mises à jour de rappel
sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques :

Le processus de rechargement implique l'utilisation de matériaux potentiellement dangereux
comme la poudre à canon et les amorces. Manipuleles avec soin.
Assuretoi que les dies sont correctement installés et sécurisés pour éviter les dysfonctionnements.

Éviter les Risques :

Ne dépasse pas les limites de charge recommandées pour ton calibre spécifique.
Utilise toujours le bon portematrice pour ton jeu de dies.
Assuretoi que ta zone de rechargement est bien ventilée pour éviter d'inhaler de la poussière ou
des fumées.

Avertissements Spécifiques à l'Âge et au Public :

Ce produit est destiné à un usage par des adultes uniquement. Gardele éloigné des enfants et des
utilisateurs inexpérimentés.
Fournis une formation et une supervision appropriées si des jeunes sont présents pendant le
processus de rechargement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Monte solidement le jeu de dies dans une presse de rechargement compatible avec des filetages
de 7/8"14.
Assuretoi que le die de mise à taille intégrale et le die de siège sont correctement alignés et



serrés.
Vérifie que les boutons expandeurs en carbure et les tiges de siège réglables micrométriques sont
correctement installés.

Utilisation :2.

Suis les données de chargement spécifiques pour le calibre 6.5 Creedmoor afin de déterminer le
type de poudre et la charge appropriés.
Utilise le die de mise à taille intégrale pour mettre en taille les étuis en laiton avant de les
recharger.
Ajuste la tige de siège micrométrique pour obtenir la profondeur de siège de balle souhaitée.
Inspecte chaque cartouche après le chargement pour détecter tout signe de défauts ou
d'incohérences.

Entretien PostUtilisation :3.

Nettoie les dies après utilisation pour éviter la corrosion et assurer leur longévité.
Range le jeu de dies dans la boîte noire et or fournie par Redding pour le protéger de la poussière
et des dommages.

Instructions d'Élimination
Élimine les amorces usagées, la poudre ou d'autres matériaux de rechargement conformément aux
réglementations locales.
Ne jette pas de matériaux dangereux dans les déchets ménagers ordinaires.
Contacte ton installation de gestion des déchets locale pour des informations sur les méthodes
d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute assistance ou question concernant les préoccupations de sécurité, réfèretoi aux informations de
contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit. Assuretoi toujours d'avoir les dernières mises à jour
et informations de sécurité concernant ton équipement de rechargement.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux profiter d'une expérience de rechargement sûre et réussie avec
ton jeu de dies premium Redding 6.5 Creedmoor. Merci de prioriser la sécurité dans tes pratiques de
rechargement.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Die
Premium Redding 6.5 Creedmoor
Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Die Premium Redding 6.5 Creedmoor. Questa guida fornisce informazioni
essenziali sulla sicurezza e istruzioni per l'uso per garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace. Si prega
di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre l'attrezzatura di ricarica con cura per evitare incidenti e infortuni.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita, organizzata e priva di distrazioni durante la ricarica.
Tenere tutti i materiali di ricarica, inclusi i primers, la polvere e le munizioni, fuori dalla portata di bambini
e animali domestici.
Utilizzare dispositivi di protezione personale (DPI) come occhiali di sicurezza e guanti quando si
maneggiano materiali di ricarica.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la ricarica delle munizioni.
Ispezionare regolarmente l'attrezzatura per usura e danni prima dell'uso.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti e controllare gli aggiornamenti
sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Pericoli:

Il processo di ricarica comporta l'uso di materiali potenzialmente pericolosi come polvere da sparo
e primers. Maneggiarli con cura.
Assicurarsi che i die siano installati e fissati correttamente per prevenire malfunzionamenti.

Evitare i Pericoli:

Non superare i limiti di carico raccomandati per il calibro specifico.
Utilizzare sempre il correttore per bossoli corretto per il set di die.
Assicurarsi che l'area di ricarica sia ben ventilata per evitare di inalare polveri o fumi.

Avvertenze Specifiche per Età e Pubblico:

Questo prodotto è destinato all'uso esclusivo da parte di adulti. Tienilo lontano da bambini e utenti
inesperti.
Fornire una formazione e supervisione adeguate se sono presenti giovani durante il processo di
ricarica.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Montare saldamente il set di die in una pressa di ricarica compatibile con filettature 7/8"14.
Assicurarsi che il die di dimensionamento a lunghezza completa e il die di caricamento siano
allineati e serrati correttamente.
Controllare che i pulsanti espansori in carburo e gli steli di seduta regolabili micrometrici siano
installati correttamente.



Uso:2.

Seguire i dati di caricamento specifici per il calibro 6.5 Creedmoor per determinare il tipo di
polvere e la carica appropriata.
Utilizzare il die di dimensionamento a lunghezza completa per dimensionare i bossoli in ottone
prima della ricarica.
Regolare lo stelo di seduta micrometrico per ottenere la profondità di seduta del proiettile
desiderata.
Ispezionare ogni cartuccia dopo il caricamento per eventuali segni di difetti o incoerenze.

Cura PostUso:3.

Pulire i die dopo l'uso per prevenire la corrosione e garantire la longevità.
Conservare il set di die nella scatola nera e oro fornita da Redding per proteggerlo da polvere e
danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali primers esauriti, polvere o altri materiali di ricarica in conformità con le normative
locali.
Non smaltire materiali pericolosi nei rifiuti domestici normali.
Contattare la propria struttura di gestione dei rifiuti locale per informazioni sui metodi di smaltimento
appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriore assistenza o domande riguardanti le preoccupazioni sulla sicurezza, si prega di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto. Assicurati sempre di avere gli
aggiornamenti e le informazioni di sicurezza più recenti riguardanti la tua attrezzatura di ricarica.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi godere di un'esperienza di ricarica sicura e di successo con il tuo
Set di Die Premium Redding 6.5 Creedmoor. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle tue pratiche di
ricarica.



Sikkerhetsinstruksjoner for Redding 6.5
Creedmoor Premium Full Length Die Set
Introduksjon
Takk for at du valgte Redding 6.5 Creedmoor Premium Full Length Die Set. Denne guiden gir viktig
sikkerhetsinformasjon og bruksanvisninger for å sikre en trygg og effektiv håndlastingopplevelse. Vennligst les
denne guiden nøye før du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid reloadingutstyr med omhu for å unngå ulykker og skader.
Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent, organisert og fritt for distraksjoner mens du reloader.
Hold alle reloadingforsyninger, inkludert tennhetter, krutt og ammunisjon, utenfor rekkevidde for barn og
kjæledyr.
Bruk personlig verneutstyr (PPE) som vernebriller og hansker når du håndterer reloadingmaterialer.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående håndlasting av ammunisjon.
Inspiser jevnlig utstyret ditt for slitasje og skader før bruk.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller hendelser til de relevante myndighetene og sjekk for
oppdateringer om tilbakekallinger på EUs Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk

Fareidentifikasjon:

Reloadingprosessen innebærer bruk av potensielt farlige materialer som krutt og tennhetter.
Håndter dem med omhu.
Sørg for at diesene er riktig installert og sikret for å forhindre feilfunksjoner.

Unngåelse av farer:

Ikke overskrid de anbefalte lastgrensene for din spesifikke kaliber.
Bruk alltid den riktige shellholderen for diesettet ditt.
Sørg for at reloadingområdet ditt er godt ventilert for å unngå innånding av støv eller damper.

Alder og målgruppespesifikke advarsler:

Dette produktet er ment for bruk av voksne. Hold det unna barn og uerfarne brukere.
Gi riktig opplæring og tilsyn hvis yngre personer er til stede under reloadingprosessen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Fest diesettet sikkert i en reloadingpresse som er kompatibel med 7/8"14 gjenger.
Sørg for at fulllength sizing die og seating die er riktig justert og strammet.
Kontroller at karbid ekspanderknappene og mikrometer justerbare set stemmer er korrekt
installert.

Bruk:2.

Følg de spesifikke lastdataene for 6.5 Creedmoor kaliberet for å bestemme riktig kruttype og
ladning.



Bruk fulllength sizing die for å størrelse messinghylser før reloading.
Juster mikrometer set stem for å oppnå ønsket dybde på kulesettingen.
Inspiser hver patron etter lasting for tegn på defekter eller inkonsistenser.

Etterbrukspleie:3.

Rengjør diesene etter bruk for å forhindre korrosjon og sikre lang levetid.
Oppbevar diesettet i den medfølgende Redding Black and Goldboksen for å beskytte det mot støv
og skader.

Avfallsinstruksjoner
Kasta eventuelle brukte tennhetter, krutt eller andre reloadingmaterialer i samsvar med lokale forskrifter.
Kasta ikke farlige materialer i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt ditt lokale avfallshåndteringsselskap for informasjon om riktige avfallsmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere hjelp eller forespørsel angående sikkerhetsbekymringer, vennligst referer til produsentens
kontaktinformasjon som følger med produktpakningen. Sørg alltid for at du har de nyeste oppdateringene og
sikkerhetsinformasjonen angående reloadingutstyret ditt.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du nyte en trygg og vellykket reloadingopplevelse med ditt
Redding 6.5 Creedmoor Premium Full Length Die Set. Takk for at du prioriterer sikkerhet i dine
håndlastingspraksiser.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Matryc
Redding 6.5 Creedmoor Premium Full Length Die
Set
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Matryc Redding 6.5 Creedmoor Premium Full Length Die Set. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje użytkowania, aby zapewnić bezpieczne i
efektywne ładowanie ręczne. Proszę uważnie przeczytać tę instrukcję przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze obsługuj sprzęt do ładowania z ostrożnością, aby uniknąć wypadków i obrażeń.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste, uporządkowane i wolne od rozproszeń podczas
ładowania.
Przechowuj wszystkie materiały do ładowania, w tym spłonki, proch i amunicję, poza zasięgiem dzieci i
zwierząt domowych.
Używaj osobistego sprzętu ochronnego (PPE), takiego jak okulary ochronne i rękawice, podczas obsługi
materiałów do ładowania.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących ładowania amunicji.
Regularnie sprawdzaj swój sprzęt pod kątem zużycia i uszkodzeń przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom i sprawdzaj aktualizacje
dotyczące wycofań na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Identyfikacja zagrożeń:

Proces ładowania wiąże się z użyciem potencjalnie niebezpiecznych materiałów, takich jak proch
strzelniczy i spłonki. Obsługuj je ostrożnie.
Upewnij się, że matryce są prawidłowo zainstalowane i zabezpieczone, aby zapobiec awariom.

Unikanie zagrożeń:

Nie przekraczaj zalecanych limitów ładunków dla swojego kalibru.
Zawsze używaj odpowiedniego uchwytu na łuski dla swojego zestawu matryc.
Upewnij się, że Twoje miejsce do ładowania jest dobrze wentylowane, aby uniknąć wdychania
pyłów lub oparów.

Ostrzeżenia dotyczące wieku i grupy docelowej:

Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku przez dorosłych. Trzymaj go z dala od dzieci i osób
bez doświadczenia.
Zapewnij odpowiednie szkolenie i nadzór, jeśli w pobliżu znajdują się młodsze osoby podczas
procesu ładowania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Bezpiecznie zamontuj zestaw matryc w prasie do ładowania, która jest kompatybilna z gwintem



7/8"14.
Upewnij się, że die do pełnego wymiaru oraz die do osadzania są prawidłowo wyrównane i
dokręcone.
Sprawdź, czy węglowe przyciski ekspandera i mikrometryczne trzpienie regulacyjne są prawidłowo
zainstalowane.

Użytkowanie:2.

Postępuj zgodnie z konkretnymi danymi ładowania dla kalibru 6.5 Creedmoor, aby określić
odpowiedni typ prochu i ładunek.
Użyj die do pełnego wymiaru, aby uformować łuski przed ładowaniem.
Dostosuj mikrometryczny trzpień osadzający, aby osiągnąć pożądaną głębokość osadzania
pocisku.
Sprawdź każdą naboję po załadowaniu pod kątem jakichkolwiek oznak wad lub niespójności.

Pielęgnacja po użyciu:3.

Oczyść matryce po użyciu, aby zapobiec korozji i zapewnić długowieczność.
Przechowuj zestaw matryc w dostarczonym czarnym i złotym pudełku Redding, aby chronić go
przed kurzem i uszkodzeniami.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie zużyte spłonki, proch lub inne materiały do ładowania zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj materiałów niebezpiecznych do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnym zakładem zarządzania odpadami, aby uzyskać informacje na temat właściwych
metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
Aby uzyskać dalszą pomoc lub pytania dotyczące obaw związanych z bezpieczeństwem, proszę odwołać się do
informacji kontaktowych producenta zawartych w opakowaniu produktu. Zawsze upewnij się, że masz
najnowsze aktualizacje i informacje dotyczące bezpieczeństwa swojego sprzętu do ładowania.

Proszę przestrzegać tych instrukcji bezpieczeństwa, aby cieszyć się bezpiecznym i udanym doświadczeniem
ładowania ręcznego z Zestawem Matryc Redding 6.5 Creedmoor Premium Full Length Die Set. Dziękujemy za
priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w swoich praktykach ładowania.



Turvaohjeet Redding 6.5 Creedmoor Premium
Täyspitkä Die Set
Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding 6.5 Creedmoor Premium Täyspitkä Die Setin. Tämä opas tarjoaa olennaista
turvallisuustietoa ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käsilatauskokemuksen. Lue tämä
opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Käsittele latausvälineitä aina varovasti onnettomuuksien ja vammojen välttämiseksi.
Varmista, että työskentelytilasi on puhdas, järjestetty ja häiriötekijöistä vapaa lataamisen aikana.
Pidä kaikki lataustarvikkeet, mukaan lukien sytyttimet, ruuti ja ammukset, lasten ja lemmikkien
ulottumattomissa.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, käsitellessäsi
latausmateriaaleja.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ammusten lataamista.
Tarkista säännöllisesti laitteesi kuluminen ja vauriot ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille ja tarkista EU:n
Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä

Vaarojen Tunnistaminen:

Latausprosessi sisältää mahdollisesti vaarallisten materiaalien, kuten ruudin ja sytyttimien, käytön.
Käsittele niitä varovasti.
Varmista, että die:t on asennettu ja kiinnitetty oikein toimintakatkosten välttämiseksi.

Vaarojen Välttäminen:

Älä ylitä suositeltuja latausrajoja tietylle kaliiperille.
Käytä aina oikeaa kuoripidikettä diesetillesi.
Varmista, että latausalueesi on hyvin tuuletettu, jotta vältät pölyn tai kaasujen hengittämisen.

Ikä ja Kohderyhmäsidonnaiset Varotoimet:

Tämä tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Pidä se lasten ja kokemattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Tarjoa asianmukaista koulutusta ja valvontaa, jos nuoremmat henkilöt ovat läsnä latausprosessin
aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä diesetti tukevasti latauspainimeen, joka on yhteensopiva 7/8"14 kierteiden kanssa.
Varmista, että täyspitkä kokoamisdie ja istutusdie on oikein kohdistettu ja kiristetty.
Tarkista, että karkaistut laajennuspainikkeet ja mikrometrisesti säädettävät istutustangot on
asennettu oikein.

Käyttö:2.



Noudata 6.5 Creedmoor kaliiperin erityisiä lataustietoja määrittääksesi oikean ruutityypin ja
latausmäärän.
Käytä täyspitkää kokoamisdie:tä brassikuorien koossa pitämiseksi ennen lataamista.
Säädä mikrometrinen istutustanko saavuttaaksesi halutun luodin istutussyvyyden.
Tarkista jokainen patruuna lataamisen jälkeen mahdollisten vikojen tai epäjohdonmukaisuuksien
varalta.

Käytön Jälkeinen Hoito:3.

Puhdista die:t käytön jälkeen korroosion estämiseksi ja pitkäikäisyyden varmistamiseksi.
Säilytä diesetti Reddingin mustassa ja kultaisessa laatikossa suojataksesi sitä pölyltä ja vaurioilta.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt sytyttimet, ruuti tai muut latausmateriaalit paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä vaarallisia materiaaleja tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltolaitokseen saadaksesi tietoa oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja Tukea Varten
Lisäavun tai turvallisuuskysymysten osalta, tarkista valmistajan yhteystiedot, jotka on toimitettu
tuotepakkauksessa. Varmista aina, että sinulla on viimeisimmät päivitykset ja turvallisuustiedot
latausvälineistäsi.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit nauttia turvallisesta ja onnistuneesta latauskokemuksesta Redding
6.5 Creedmoor Premium Täyspitkä Die Setin kanssa. Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle
käsilatauskäytännöissäsi.



Säkerhetsinstruktionsguide för Redding 6.5
Creedmoor Premium Full Length Die Set
Introduktion
Tack för att du valt Redding 6.5 Creedmoor Premium Full Length Die Set. Denna guide innehåller viktig
säkerhetsinformation och bruksanvisningar för att säkerställa en säker och effektiv handladdningsupplevelse.
Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid omladdningsutrustning med omsorg för att undvika olyckor och skador.
Se till att din arbetsyta är ren, organiserad och fri från distraktioner under omladdning.
Håll alla omladdningsmaterial, inklusive tändhattar, krut och ammunition, utom räckhåll för barn och
husdjur.
Använd personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon och handskar när du hanterar
omladdningsmaterial.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående omladdning av ammunition.
Inspektera regelbundet din utrustning för slitage och skador innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter och kontrollera för
återkallningsuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Riskidentifiering:

Omladdningsprocessen involverar användning av potentiellt farliga material som krut och
tändhattar. Hantera dem med försiktighet.
Se till att dies är korrekt installerade och säkrade för att förhindra funktionsfel.

Undvikande av faror:

Överskrid inte de rekommenderade lastgränserna för din specifika kaliber.
Använd alltid rätt shellholder för din dieset.
Se till att ditt omladdningsområde är välventilerat för att undvika inandning av damm eller ångor.

Ålders och målgruppsspecifika varningar:

Denna produkt är avsedd för användning av vuxna endast. Håll den borta från barn och oerfarna
användare.
Ge korrekt utbildning och övervakning om yngre individer är närvarande under
omladdningsprocessen.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Montera dieset ordentligt i en omladdningspress som är kompatibel med 7/8"14 gängor.
Se till att fulllength sizing die och seating die är korrekt justerade och åtdragna.
Kontrollera att karbid expanderknappar och micrometer justerbara seat stems är korrekt
installerade.

Användning:2.



Följ den specifika laddningsdata för 6.5 Creedmoor kaliber för att bestämma rätt typ och mängd
krut.
Använd fulllength sizing die för att storleksanpassa hylsorna innan omladdning.
Justera micrometer seat stem för att uppnå önskat djup för projektilens seating.
Inspektera varje patron efter laddning för eventuella tecken på defekter eller inkonsekvenser.

Efteranvändning:3.

Rengör dies efter användning för att förhindra korrosion och säkerställa lång livslängd.
Förvara dieset i den medföljande Redding Black and Goldboxen för att skydda det från damm och
skador.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella använda tändhattar, krut eller andra omladdningsmaterial i enlighet med lokala
föreskrifter.
Kassera inte farliga material i vanligt hushållsavfall.
Kontakta din lokala avfallshanteringsanläggning för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För ytterligare hjälp eller frågor angående säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation
som finns med i produktförpackningen. Se alltid till att du har de senaste uppdateringarna och
säkerhetsinformationen angående din omladdningsutrustning.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du njuta av en säker och framgångsrik omladdningsupplevelse
med ditt Redding 6.5 Creedmoor Premium Full Length Die Set. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina
handladdningsmetoder.



Bezpečnostní pokyny pro sadu matrice Redding
6.5 Creedmoor Premium Full Length
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu matrice Redding 6.5 Creedmoor Premium Full Length. Tento průvodce
poskytuje nezbytné bezpečnostní informace a pokyny k použití, aby se zajistilo bezpečné a efektivní ruční
nabíjení. Před použitím produktu si prosím tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s vybavením pro nabíjení s opatrností, abyste se vyhnuli nehodám a zraněním.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté, organizované a bez rozptýlení během nabíjení.
Držte veškeré zásoby pro nabíjení, včetně zápalek, prachu a munice, mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Používejte osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice, při manipulaci s
materiály pro nabíjení.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se nabíjení munice.
Pravidelně kontrolujte své vybavení na opotřebení a poškození před použitím.
Hláste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům a kontrolujte aktualizace
stažení na platformě EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Proces nabíjení zahrnuje použití potenciálně nebezpečných materiálů, jako je střelný prach a
zápalky. Zacházejte s nimi opatrně.
Ujistěte se, že matrice jsou správně nainstalovány a zabezpečeny, aby se předešlo poruchám.

Vyhýbání se nebezpečím:

Nepřekračujte doporučené limity zatížení pro váš konkrétní kalibr.
Vždy používejte správný držák nábojnic pro vaši sadu matrice.
Ujistěte se, že vaše oblast pro nabíjení je dobře větraná, abyste se vyhnuli vdechování prachu
nebo výparů.

Varování specifická pro věk a publikum:

Tento produkt je určen pouze pro dospělé. Držte ho mimo dosah dětí a nezkušených uživatelů.
Poskytněte řádné školení a dozor, pokud jsou během procesu nabíjení přítomny mladší osoby.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Pevně namontujte sadu matrice do lisovacího stroje, který je kompatibilní se závity 7/8"14.
Ujistěte se, že die pro plné rozměry a die pro sezení jsou správně zarovnány a utaženy.
Zkontrolujte, že karbidové expanzní tlačítka a mikrometrické nastavovací sedlové stonky jsou
správně nainstalovány.

Použití:2.

Řiďte se specifickými údaji o nabíjení pro kalibr 6.5 Creedmoor, abyste určili vhodný typ prachu a



náplň.
Použijte die pro plné rozměry k rozměření mosazných nábojnic před nabíjením.
Upravte mikrometrický sedlový stonek, abyste dosáhli požadované hloubky sezení střely.
Po nabíjení zkontrolujte každý náboj na jakékoli známky vad nebo nesrovnalostí.

Údržba po použití:3.

Po použití vyčistěte matrice, abyste předešli korozi a zajistili dlouhou životnost.
Uložte sadu matrice do dodané černé a zlaté krabice Redding, aby byla chráněna před prachem a
poškozením.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli vyhozené zápalky, prach nebo jiné materiály pro nabíjení v souladu s místními
předpisy.
Neblikvidujte nebezpečné materiály v běžném domácím odpadu.
Kontaktujte místní zařízení pro nakládání s odpady pro informace o správných metodách likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další pomoc nebo dotazy týkající se bezpečnostních obav se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce
uvedené v obalu produktu. Vždy se ujistěte, že máte nejnovější aktualizace a bezpečnostní informace týkající se
vašeho vybavení pro nabíjení.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů si můžete užít bezpečné a úspěšné nabíjení s vaší sadou matrice
Redding 6.5 Creedmoor Premium Full Length. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost ve svých praktikách
ručního nabíjení.
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